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ABSTRACT

This dissertation is a critical examination of five
poems taken from the diwan of Imru' al-Qays. I have
availed myself of the numbering of the pocems as given in
the Cairo Edition though the text I have used is that of

the Dar $adir Beirut Edition.

There are five sections to my dissertation.

1. The Text and Translation.

2. Variant Readings.

3. Structural Analyses of the Poems.

4. A Thematic Thesaurus to the five poems from the
diwan of Imru' al-Qays.

5. Appendix: Arabic Text of the Poems.

My aim throughout has been to present a critical
examination of the poems in a manner which would be readily
accessible to anyone interested. I have always thought that
a glossary of the themes of pre-Islamic poetry would be of
great benefit to our study of this period and Section Four
is intended as a preliminary canter of sorts, as an

experiment in the feasibility of preparing such a lexicon.
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SECTION ONE

The Text and Translation




Poem 1.

Al—Mucallaqah

Lo Jagos Jys ! o ool iy S s (S a e i

Stop. Let us cry at the remembrance of a beloved and her
lodgings at the extremity of winding sand between al-Dakhgl

and Hawmal,

And Tadib and al-Migrah; its traces have not been erased by

what has streaked it of the south wind aznd the north wind.

3. E— "_._,JISL,;L&_.B', L—=loys g‘q’tylr":df'

You see that the dung of the white antelopes in its courts and

depressed plains 1is 1like the seeds of the pepper.

4. ke LT el b g o g el 318 TS

On the morning of the day of separation, when they loaded up,

it was as though I were a man who broke colocynth near the acacia

trees of the tribe.



5. J—aat y el s Y ool e (o o L Uty

My friends stopped their riding-beasts beside me and they

said to me "Do not destroy yourself with sadness but bear up.

My remedy for sadness and pain is an effusion of tears, but

is there any place for crying near the disappeared traces?

7. gl sefue e, T ok P 1

As was your custom with Umm al-Huwayrith before her and her

neighbour Umm al-Rabab near Ma'sal.

8. Jial Lot Lol o b g Ty kB 131

When both of them stood up, the musk diffused from them was
like a gentle breeze of the east wind arriving with the sweet

smell of cloves.

9. g___rj"""‘g;..t""""';Jf-_f:}f"'-"l[;t_rl‘ nfuqbu:.dlty.b&m!.u

Because of my deep affection my tears flowed from my eyes on to
the upper part of my chest, so that they moistened my sword-

belt. *



10, g ala i la gy lon Y, Pl e W gy Y

Did you not have many good days with them, especially the day

near Darat Juljul?

11 Joanball 1aeS o Lo W %—-'-;:hu.c;'-"--l-“-'i-ﬁtx:

And the day that I slaughtered my riding-beast for the

virgins, oh - how wonderful it was when its sagdle was loaded up.

[ . -
12, Jmidlgde TS et Lanl oo gl dadl i

The virgins remained throwing its meat and its suet, like the

fringes of strongly twisted raw silk, (into the cooking-pots).

13. 1> GRRC) LRV T s andledi s o

And the dav that I entered the howdah of
Unaizah. She said to me "Woe to you, you will make Mme

walk".



4,

14, Jrbosddl el b gung =i b Lo oedl JU 5y yic
As she was speaking, the camel saddle inclined with

us both, "You have slaughtered my camel O Imru'al=-Qais,

so go down,"

15, Jlad PILs o0 ans Yy ~L;g='v":\.s.«-.-L1~’~—-5-'"

I said to her "Take off the saddle and loosen its rein, do not

distance me from your gathered fruit.

16, Up—ow ple o3 06 Lin Il s s i 3 o Al

I have come by night even to pregnant women or nursing women
like you, and have turned her away from her one year old child,

the wearer of amulets.,

17 Us—oy o Lde 20y 52 il Lils e (S b 131

.

She half turned from me towards her crying child behind her,

meanwhile her lower half still remained with me."



18, Jomtos S Bl edTy B i Ot e o Tl

And the day when, on the back of the sand-dune, she excused

herself from me and took an oath to which she made no

exception.
19, ,_‘,L?bg,pc.ajf.sc.:fot‘, J_'|_n3||,3_§u;.,,_y,,,.r|,ui

O Fatima, behave gently and leave aside some of this

coquetry, if you really want to leave me, do it kindly !

£ .
20, J—ai il ul Loa ol Pl . 28 o
Have I deceived you by the fact that your love is

really killing me and that whatever you cemmand mv heart, it

performs.

W
.

21, =&l e o s e KL Sk,

If my moral character has grieved you, extract gently my

clothes from your clothes and let them slip off.



22, Jb sl ol ot I VL Ile i, 3 by

Your eyes did not shed tears except to beat me with your
two arrows in my broken heart which has been massacred

by you.

23, e 2 Lo e ane L= Sl ol ¥ 05 24y

A white woman of an apartment, whose tent was not greatly
sought after} I have enjoyably passed a long time with her

without hurry to depart.

24, E;———JQL O}f“:?JLpb"gk L‘*L*'}LhQLL“U’IC§3§;

I have passed by sentries and a body of men hankering

after me, if only they could broadcast my death.

25.  J—dhafl Lyl *lsl 37 ac Gud o *leadt 5 LA % 131

By that time, the Pleiades appeared in the sky like the

appearance of a woman's various ornaments,



26, Jaizd! Ed 3] 2l g Ll pl o & g olad

I came to her and she had stripped off her clothes for sleep
except for a single garment, waiting for my arrival near

the curtain,

IRT o : ot
27, Sasgladids gl ils A b &l cng

She said to me, "I swear by God, what cunning you have!

I do not think that you will give up your mistaken ways.

28 J;J""_"‘ Lo L:,_J:‘l b L=ty 2 _u.ﬁ_"f“1 b S >

I went out with her and she dragged the skirt of her
embroidered silk garment over our traces in order to remove

them.

29, JumGlis g3ous oh by ool lEl bl

When we passed along the court-yard of the tribe, we headed

for the foot of a long sandy hill.



30, Jslsal l, o200 as el L, RN AT

I pulled the tufts of hair on the temple of her head
then she inclined towards me, with thin flanks and fleshy

ankles.

31, Il dsa L2l dplda 2 *La digige

She has a white and slender body, not ample, her breasts

are polished like a mirror.

32, 2t el & b SLI LG LS

She was like the first eggs of an ostrich, which has a
mixture between white and yellow, fed with salubrious water

where no one has alighted.

33, b Gty e £ L gy L o s, T

She turns from me and shows her full and smooth face:
afraid - her glancing eyes like the wild beasts with young

offspring at wajrah.



CL PR SRS RO - ] o U Tt i s

Her neck is like the neck of the white antelope, not ugly,

when raised,nor unadorned with jewels,

35, } 5,-,;13_1,;‘;1!,;;5@I t._-».Li J,....'O:A”o-f_};ﬁ/;)

She has black, luxuriant hair adorning her back like the

bunch of dates of a palm tree loaded with clusters.

36, Jeps e SOl i Madl Jlolde i e d

Her plaits of hair are twisted to the top, the hair-tresses

go lost whether the hair is doubled or let loocse.

87 IR mdleatlosl JOSR WRPR 1L IE S RS g8
She has thin flanks, and is slender in the waist like a twisted
rope; her shanksare like the stem of a well-watered palm-tree

with evenly set branches.



10.
38, Jak o ghuz o il 'y Lt G ddles ok,

The particles of the musk still spread over her bed, in the
morning, when she is a heavy sleeper and she does not put

anything over her single garment.

’ * . - -
39, Joml eyl )l e L o B op it poas . skt
She raises her thin fingers which are not hard, rough and

callous but are like the red worms of Zaby or like the tooth-

picks of the tamarisk tree.

40, e rl) eema Ol L ls el Mt < 0

She illuminates the darkness during the night like the

light of a monk who at night withdraws to the service of God.

A1, sz 35,0 oSSl L13L Ll plodl o Lglis IV

The forbearing man is attracted to the like of her with
deep affection, since she is erect and well-proportioned

neither a woman hor a girl.



iic
42, Joinr Iy 5 o095 o Ll op I oLl ados

The errors of men are dispelled after their youth but my

heart is not one to be conscled of love for you.

43, (B alinz b pw €35, gl £l pas o, Vi

How many crooked gquarrellers have advised me and blamed me
about you. They spared no pains in doing that, but I have

answered them back.

L4

F [
44. o el L <y e g’b‘r‘*‘.—”pﬂf..LJJ

A night like a wave of the ocean let down its curtain upon

me with many kinds of anxiety to test me.

45, ‘ﬁ_jg_:sL:,bL?.;?d_;;l, ﬂ___'._;__a_dh..:udm

I said to it, when he stretched his spine, and mounted the

hinder part of the body and raised the breast.



12,

6. Lty lodil, pa st Vil LU L i i

O 1long night, become clear with morning: But the

morning is not any better than you.

& ¢ [
47, JXe e S oS L g O cn ) LS
O you deep night! It is as though your stars were

attached carefully with thin flax rope to the hard stone.

48.  JZe U3 M Yol ke Lokis Euda ulaf 55

Many a water-skin of tribes have I placed on the withers

of a beast that submits to me and is repeatedly saddled.

49, Lol il g Ul e cabs & )l Gy a8 ol

I have crossed a valley like the belly of the ass, a barren
land where the wolf yelps 1like the outcast who is burdened

with a large family.



13
50, s WeSol sl LB Ll olg? o W) o) ol

I said to him, when he yelped,"Our way is little of wealth,

supposing you have never had any wealth.

51e  Jr By Seid e e cUl s JL L 13) Ly
Both of us, when we obtain a thing, destroy it, and he

who tries to cultivate my land and your land, will surely

become emaciated.

™

. et X .
52.  J—Sa al¥lag o LelSy g eally sl 35,

I make my journey in the morning when the birds are still
in their nests, on a large, well-bred horse that outstrips the

wild beasts.

530 (B hed) dha b Sipdad L e e kS

Useful in both attacking and fleeing, both coming and going, like
a large rock which the torrent has driven down from a high

place.



14,

545 Jr——S L RIS B ez Jl e ol ey

It is a dark-bay colour; the soft hair in the middle of 4ts
back is as slippery as the stone that has slipped because

of the pouring rain.

55, J._?,gkwei&l?”'; ..!):.aio'lS,_,zlﬁ- Al e

Despite his leanness, he is lively and his galloping, when

the heat boils in him, is like the bubbling ©of a copper caldron.

56,  JSall 0L, Ladl o2l ol e b LIV L 13

A galloper when the swimming horses, despite their fatigue,

kick wup the dust from the pounded earth furrowed with hooves.

57, Jitdlaeadioel oL, Clyge ox I WM

He causes the light youth to slip from his back and casts

away the garments of the rough and heavy rider.



15.

58, J_;,.has,,.._.;sc_:l: PR N T SN 7

Swift like the boy's spinning-top, which is made to spin by

his manipulation of a string attached to it with alternate

hands.

He has the flanks of an antelope and the legs of an

ostrich, the swift run of a lion and the galleop of a fox.

60s b Y1 Sob il TS QTP B ) B E

Strong of rib, when you stand behind him he closes the
space between his legs with a full and ample tail, hanging
a little above the earth., It does not incline to the one

side (from force of habit).

61, Jitis LMyl Pl ezl 130 e it Lk S

When he leans on one side, the sides of his back are like

a bride's mortar or a pestle used for colocynth.



16‘

620 e Pl Lue o loladl fls i

The blood of the leader-camels on his neck is like the

juice of Henna in combed white hair.

63. e e g ol el B W ond

A herd of gazelles appeared to us, its ewes like virgins

of Duwar wearing long-skirted plaids.

S O O O L Cor Juiddlg B o sk

They turned back like the intercalated necklace on the

neck of one of good family.

65. L rdied el &y gl ol Il LG

So he caused us to overtake the leader-camels and behind

him were the laggards in a group which had not separated.
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66, J—id 'l pand, Lo Gl 50 o e ol

He hit a bull and a cow in succession on overtaking them,

but had not even sweated so as to be wet/drenched.

67, Jorme 500t i it o o gl Sl i

Then the cooks were roasting some of the meat on a spit,
cooking it thoroughly and were stewing the rest of it in a

quickly boiling pot.

68. Jicadoatlgrl & Cs o iy Sl O L

We arrived in the evening, and one's eyesight was almost
incapable of appreciating his beauty (i.e. he beggared.
all description) for when the eye was raised to see him,

it fell to the ground (immediately such was his beauty).

69. o b Wb Sl talnd g axm gk LS

He spent the night saddled and bridled, standing

under my gaze and was not let loose.



18.

70. ‘jﬁ.kﬁa—qicg-kJ'cﬁﬁ *ﬁf}dkuiub:tsﬁ :L4J

0 my friend. Look at the lightning which I am showing
you, - its faint shining is like the flashing of the two

hands in a heaped-up cloud-bank

71 il gL UL bt Jud ol perlm sT ol *

That illuminates its lightning; or like the lamps of a

monk who has poured oil on their tightly-twisted wicks.

I sat down to watch it with my friends - between Darij

and al-%@hayb after I had gazed at it long and hard.

73. LLHP;;JE“J‘th'ﬁ“fiﬁ %r‘nbkiﬁrLH:¢A£ o

Over Qatan as predicted lay the right side - its left over

al-Satar and Yadhbul.



190

(L PRNISC TIPSRIR X3 [ 4 GBS U W gy osls

It began to pour water down around Kutayfah and tossed

on their faces the lofty trees of al-Kanahbul,

75, Jie S5 o paadl e Sl Cli g QLW By

some of their foliage passed over al-Qanan so that it
caused the white-footed goats to descend from all their

haunts there/by every path.

76, Jata lam Y LLT Y, sl pde b L 3 "l

In Tayma’ it did not leave even the trunk of a palm tree

nor any stronghold except for one built with mighty stones.

LR AR Ly oels b Let o

Thabir at the beginning of heavy rain was like a great

one of the people dressed in striped clothes.,



20.

78, Johe SL WY, Ll e 5y X el o 3 K

In the morning the top of the peak of al-Mujaymir, as
a result of the torrent and the refuse was like the whirl of

a spindle.

79, Jewdlobadl o5 pLJ Uz S R | I SO 8

The clouds poured down what it contained on the desert
of Ghabit as the Yemeni loaded with leather bags

dismounts (from his camel).

80w il B it e ot (L SR {- 9.1

As if in the morning the whistling birds of the desert of Jiw3d'
are given an early draught consisting of the first juice

of the grape - a strong, pure, spiced wine,.

8L, ' gt Al el el L UV J W T P | 1

In the evening, the birds of prey are drowned in the
furthest parts of the desert of Jiwa' like plucked roots

of the wild onion.



21.

Poem 2.

ala Sim Sabal_ua

;1 ‘_.,:IBJI,An.!lqi;,!SQHJu, ‘._.,lt_.JlJu.Jl - '-*Lr*'r‘"i

Good morning. consumed ruins. Can anyone be happy who

lived in ages passed?

2. gLyl Lpedl US Adie aean V] pany Jes

Can anyone be happy except for one fortunate enough to live to a

ripe age - little of cares, he does not pass the night in fear?
3. Ji,____-,.‘la__:mq;lﬁaag,rub ow-‘-bfolscxvﬁ&:

Can anyone be happy whose most recent time was thirty months

in the last three years?

40 Jlme o fpie I s ho el WLy

Obliterated encampment belonging to Salma in Dhy Khal where

the black clouds rain continuously.



224

5:  J e Pliay L sl o of JIr ¥ e s

You think that Salma is still watching a young, wild antelope

or eggs in the frequented river-bed.

6. U Lsylon ok of elsdl sl Bogad I ¥ Al icenss

You think that Salma is still, as in our time,at Wadi

al-Khuzama or Rass Aw‘al.

7. Jlbasod )l S lae, Loate &2 31wl AU

Night with Salma during which she showed you well-set teeth

and a neck like that of an antelope, not unadorned.
8. LG'JE-“,&U’MYJ;‘LA EL R [ T IEVIR

Did not Basbasahclaim today that I had grown old and that

men like me could sport well no longer ?

[ 5 . > - .
35 %.r'.L&.JI s 20 :—f"-’c&:"j a5 J‘Jlul‘_grf.‘"'l .n.JC...._af

You lied; for I have begquiled a man's bride from him and have

protected my bride so that the bachelor cannot even be suspected

of beguiling her.



23.
10, Jleh s lolwacl UJgosp) Sppr ks

How many days and nights have I made love to a yielding

girl, sculpted like a statue's lines,

11, JL3 kols gogd gl s e Ly L

Her face lights up the bed for her partner like the oil lamp

in the stands of a wick-maker.

e  Jisleciy e Lt ctal S o ams LU G o I

As though on her breast were live coals that had hit thick

tamarisk, surrounded by its roots.

A wind blew upon it in a place of different road-signs -
an east and north wind in the encampmentsof those coming

back from journeys.



24,

14, Pl o 3] s ya Wb 3 lpatl L. Al

Many a one like you, white of teeth, soft and playful

has made me forget my shirt when I stood up.

15, Jlre,—2Umak Ju Lpls on lemlprall L1SL

When her partner takes her clothes off she yields to him,

moving gently and lightly.

16, bt som o on bl b Sy ol addl cte Gl E-S

Like the curve of the sand-hill over which walk two children,

enjoying its softness to the touch and compliance.

17, J L5 2 tzackil 13) D U S TN

She has a finely curved waist, not gross, when she turns,

guivering; nor is she heavy on her feet.



25I

18, Jb —& o uf"f‘-:'f“-:: Lr-L"'TJ‘:*kJ 57 o )5

I perceived her camp fire - from Adhru®at, though her
people were at Yathrib - the nearest part of her encampment

was high-up to look at.

19, J—— &l gl el Lttty Ll b

I gazed at it while the stars were like the lamps of monks

set alight for returning travellers,

I went up to her after her people had gone to sleep, as

bubbles of water climb - little by 1little.

21, sty Ldl g sl ] Al Il et

She said "May God estrange you! you will disgrace me -
do not you see the night - conversers and people around

me, ™



22, J syl L, ek b o fall o tet

‘I said,"I swear by God, I shall remain sitting here,

even should they behead me and dismember me in front of you,"

I swore to her - the oath of the adulterer, invoking God's name,that

they were asleep and that there was no talk and no-one by

the fire.

When we had conversed and she became tractable, I pulled
to myself a compliant branch with many twigs loaded with

Eraft,

R v € e e s . . . -
25. JY¥slaapdios LadS 3, 5 (madl HL Le s

We proceeded to the beautiful and our talk became soft.

I broke her and she eventually submitted, though refractory.



27
26, JL—— Iy ohllf e pbil ek ‘—t—'-’-.c:-'f:l?“ % .{;

I fell passionately in love and her husband, the dust

still fresh upon him, grew suspicious and care-worn,

27¢ JlmShio Al S P} CEQER VK W NS A P

He snorts as the young camel snorts, when its cord is tied

- he purposes to kill me though the man is no killer.

28, 21 LB 5 Ty ey b gl SR l

Will he kill me, though the Yemeni sword is my bed-fellow
as are the polished blue arrow-heads (sharp) as the teeth

of Ghouls?

29, Jha o s e o hvébﬁﬁcv§¥ugs

He has no spear with which to run me through, he has no

sword, nor is he an archer.



28.

30, JUl Ja 1 3yiad iis LS o sty cint o o

Will he kill me when I have broken her heart, just as

the smearer breaks the heart of the camel smeared with tar.

31 Il s 3 S ol blar o ol ale a5

And Salma& knew that the man, even though he was her husband,

was all talk and no action.

32, Jglolba g U, Y548 Luitigd e 83 oo 13 sy

What is it to him that I should speak of lovely girls like

sand - gazelles in the paléces of princes.

Many the virgins' tent have I entered on a day of much rain,
as they were in attendance upon a lazy woman, whose elbows

are not prominent.



29,

38, WSl ke g yasdl Gl ERH g Lnd) gsliadt Bl

Slender of finger, nose and back, delicate of waist =-

perfect and complete.

35, JUMan Jab aladl gV OB Sl Jem ol on gl

Languorous, they cause passion to follow the paths of ruin,
saying to men of forbearance "There is ruin in being led

(astray by us)."

36. b‘BY,Jm‘ALﬂJ’ JJJJIWJWL;,—'J|CJJJ

I have turned my desire from them, in fear of perdition,

though I do not hate or detest friendships.

37, Jlds el i gkl g, AT RN, 5 R

As if I have not ridden a courser for pleasure and have not

entered a swollen-breasted girl, wearing anklets.



30‘

38, Js) Y % & WY Jfrj,g,;ljyl’g_ir;,

And have not purchased a full-wine-skin nor said to my

horsemen "Attack again" after a rout.

39, Jbr il ds JGa Gk emall Seidl sl ag sl

And have not witnessed norses on a raid at noon on a huge

horse, thick of leg, a great galloper.

40.  JW kel iclosd Ll o gl Je il ol

sound of shaza-bone, thick of leg, his skin is pulled tight

over his veins, his haunches bulge over his hips.

11, U1, ke awosdl ol I8 ol om ok bV ey

He has hard and solid hooves that fear not pain, as if

his croup were on an ostrich.



31,

2. s enl, euyll oo i LS, q;ﬁul,%_gf_,;,

And I have gone out in the morning when the birds are still
in their nests to herbage produced by spring rain = he who

searches for fodder there will be alone,

43, Jlbe ool ek olay ISR I R PIN P

For the spear-points have shunned it and every full black-

cloud has been generous to it.

44, e %U‘fLrﬂgcﬁﬂf Iﬂ‘ad'éﬂhnijj MRS

On a mighty mare, whose flesh galloping has desiccated,

bay-coloured, like the beam of a loom.

45, JL;‘.Jl . J’J.Jl ,‘)( eJ,J.?-lz.'i:LJ_L.‘_;-‘:.J:J

With which I terrified a herd of oryx clean of skin whose—

trotters were (like) Yemeni silk brocade, adorned with figures.

46, Pl oo s ur b oyde: gt 3] sl sl

As if the herd of cows, when they exerted themselves in

running towards JamazZza were horses running fully-saddled.

-



32,

7. L 5,;;1’;.,,11 s LI b e oyl Yl

The herd ran on and were protected by a huge bull long

of horn, back and tail, with a snub-nose.

48. UL Lk eotoyllflx oSy B>l g 0 o lae goles

The horse runs down a bull then a cow and the hunting of

wild beast was what I desired.

19, Jhiclle glisdl cu 550 ai) o badl izt T

I urged on my steed as if on an eagle supple of wing -

a hunter -

50. Jhel et L »> 5 walb Al s Gilse

Snatching the hares of al-Sharabah at noon; even the foxes

of Awr3dl hide from it.

51,  JUWléiadl bl S cal Lol y Lb, kI, TS

As if the hearts of birds, some moist and some dried, by her

nest, were the fruit of the Jujube and dried dates.



33.

52, JLJIL_-,.J,JSu...JLTrJ,c‘?;uf FYPORIET + R W QT

Were I to strive for the barest necessities of life,

little wealth would do me, and I would not seek for more.

But I strive for glory that is firmly rooted - men like

me do sometimes attain such glory.

- &
54, U_JEY,&ﬁngﬂgij!atgq i aslascato L Jl Ly,

As long as his last breath remains, man shall not attain
the utmost of momentous deeds, yet even then he does not

give up.



34,

Poem 3.

Khalilayya murra bI' ala Ummi Jundab

1. NBE VR Y LT ICH A B 3 v rfuk‘ & o

My companions, take me past (the dwelling place) of Umm

Jundab that I might fulfil the desires of a broken heart.

2. v-‘l%rtd-’-’_u_r'-—'i*’ﬁd'o- el gl o) LS

So if you will wait for me for but an hour of time, it will

benefit me to be near her,

3. ke ol b e oany LJJU...::,_.L.:SE_.,;Q;PJI
Have you not seen that whenever I come by night (to her)

1 have found her sweet smelling even though she has not

used perfume.

The best of her companions,neither short nor ugly of stature,

if vyou scrutinize her,



35.

5. 'r-—;-*-“d'ﬂ-»:g'f”drf: by & ol &S gt e Y

Would that I knew how I might renew my bond with her

and how she tends to the bond of one absent.

- ]

1 4
JRNSF G| R TR DR £ 3op0 o b b e cuth

Does Umaymah continue in what we had of 1love or has she

become the prey of deceiver' g talk.

7o el el ay Lok ¥ T L'k o)

Even if you are far away from her for 'a year and do not
meet her, indeed you are experienced in what (suffering)

she occasioned.

8. xS o)y Sy Jba g ke i 2 edB

And she said,"Whenyou are treated with niggardliness and
excuses are made to you, it hurts you: if your desire

is fulfilled, you take it for granted."



36.

9. et e on L Wise Ak on f Jo LISl

Observe, my friends. Do you see the women travelling
in litters along the mountain path between Hazmay (the rugged

ground of) Sha€aba®b?

100 a1 S S e gy sl o

They raised garments of Antioch cloth over red patterned cloth 1like

ripening dates cut from palm trees or the garden of Yathrib.

T £ . 1 4
11, el GUS oo sl S sl on s ey

How wondrous the eyes of him who can see anything of such a

great separation, though he is far distant from the

separation of al-Myhassab.

12, X35 o alabli a2y A ohps e e OB

There are two groups of them, one crossing the vale of

Nakhlah,the other cutting across the path of Kabkab.



3?.

13. __,,___..C,L.os,:e,.wi,f ol 5y L s

Your eyes are like the torrents of a river in a wide
desert, like the flowing of the canal on a broad slanting

plain.

4. i Jmdla oy AL &k sa k],

Yet no-one who vaunted himself over yoOu was a weak
vaunter, nor did anyone who had been conguered try to

conguer you,

15, ' gl ol s Stk T llahic o ),

Nor did you dispel the cares of a lover with the likes of

the morning and evening departure of a traveller.

16, e, oud oot GLY Lk s Sy55 oY oo sl

On a light-brown, thin, swift camel - it is as though its saddle

were on a wild-ass of manv colours but not white in the groin,



38.

17, bl aladl e ois Gaw S 4,V o

Its lungs wheeze throughout all the black night, as

sings the water-carrier of the boon-companions.

18, ot S5 4 Bl o o M IR ¢

Slender-waisted, toothless, of the wild-asses of “amayap; it

spits out the herbage whenever it stops to drink

19, by o—cbfnr 2 Lo JLa 5T S o
In a winding valley where the Dal trees have assisted its

plants (to grow, by giving them shelter) and where soldiers

pass - both the looter and the empty-handed.

-

- - I‘ -
20l Bk o w2l fl LolSy bkl y gzt 35,

And I go out in the morning, when the birds are in their nests

and the dew-drops run down the length of the horse's tail.



39.

’-
21, ha gt JS solyall oLk ¥ S8 83 o

On a short haired beast, a hunter of wild animals
emaciated by the charging of animals running in front;

every aim far in the distance.

225 B G anzily il b 3l o8 AL N

For all his fatigue, he responds guickly to the spur,
as though his back, because of its leanness and the galloping,

was the large tree of an outpost.

D i eils ST CALE E el Sl Gyesdl gL,

He vies with the wild-ass that kicks its hooves outward,
whose mane grows thick; its body, as you can see, resembles

a wooden clothes-stand.

240 B 503 o6 s Gy s el bley £ bl

He has the flanks of a buck, the legs of an ostrich and

the back of a wild ass standing upon an outpost.



40l

25, olobal Ll kgl Lo o b phsy

He walks on solid, firm hooves that are like the stones

of a stream, overgrown with moss.

26, Vil il gu Y I S 2l e ad e JE S o

Hind-quarter like the sand-dune matted by the dew against

withers that are like the extended camel-saddle.

27 s \'5‘4.’1“:@3'“&,).)‘.] Lﬂ-ﬁ.ﬁ:tulz}}‘{&f}

An eye like the mirror of a clever woman who turns it to

the part of the eye covered by her veil.

3B S g S Analed by Sl yut 3T o

He has ears, the beauty of which is instantly recognizable,

like the ears of a frightened gazelle in the midst of a herd.



29. urmt.\?w.r)gll:&, ﬂ—.i‘.‘.s&%q}-\”m-u,

Rounded behind his ears, it is as though his bridle and

his halter were around the head of a pruned tree trunk.

v

305 gl By ATle DU CHPHPEN |39 (PO o8

A tail intensely black and full, like the cluster of

fresh grapes from‘Sumayhah.

3. Sl e oA e i m&':wumb'il

When he gallops two heats and his body sweats, you would

say, "The murmuring of the wind has passed by the Athab tree."

32, deaa g itlb s i el oo OV 5 oans,

He chews ferociously in the stall, as if he had a scab on

his leg that would not go away.



42,

33, A sl e e TR LTI
He turns a croup like a watering-wheel that has risen

to a peak like the camel-saddle to which skin is attached/

extended.

¥ -, .
3. gyl elay b by o> & g (b Ly

One day after a herd, pure of hide, another after an

onager, the mother of her young.

35, aqall S g;qylixn‘445’ as onsy glae Lo

Whilst the eweswere grazing the shrubs as virgins walk,

wearing tasselled garments,

‘ .
36. I—«U’Lﬂ&’u 5L5.L"-&JB, .Jl_x, -ﬁ‘JL'gJL::JLhJ

We were calling to one another, and I was tying his bridle.

Then my companions said "They are ahead of you - come on".



43.

gy, st el i s lh b L% Ll U S L

We only just managed to mount our page on the curved -

well knotted back (of our beast).

38, qeae oLt 2ax oe oy Il paadlpbeS

He turned like the evening shower of rain at a vehement
gallop and they kicked up the dust from the earth that

rose in a cloud.

39, ae g3 23y il 30 byl y oyl GLL

There was fierceness in his legs, and the whip brought
out more, when chid, his hooves are abraded - violent

and swift as he is.

40. ‘_‘_;j___,_‘_” J_-J,JIL-‘”&:.AS’JA: G}Lﬁ\‘,&f‘-’, %HJJJE

He overtook (them)but was not exhausted nor did he make
two attempts, galloping like the boy's spinning top,

pierced (so that he can attach string to it).



44,
41, b 2t e flaall Dap L LY Wi, 4 W) oo
You can see the rats by the pool of stagnating water

in the level plain, running on the hard desert-ground,

kicking up the dust ;

- 1 3

He brought them out of their holes as does the drizzle of

an evening thunder-cloud.

43, g Lyt a5 08 o Tl ols

He runs down a bull, a cow and an old male, large and bulky

like a parchment.

. el Il Lesly sl el O B,

He continued, while the bulls bellowed, to pierce them

with a strong Samhari spear, bound at the haft.



45,

- I W L‘..’b’%,.x.. G 5 O > ol

Some of them fell forward on the flat of their foreheads,
whilst others defended themselves with a horn as sharp

as the point of a drill.

o e gt b g s,

We said to noble youths "Will you not dismount and raise

for us the pitched length of cloth?"

47, g;.‘.,&.nj:-———;—’ll-y——:-l.%? HJL—-.F’::J‘LOJt,rj

Its pegs are coats of mail and its poles are spears on

which are the spear-heads of Qacdab.

s s s .
48. e axll ge gy e ons plhil g Lbl

Its ropes are the strands of choice palm-trees/ropes of
excellent camels with sunken eyes. Its peak is of Athami

cloth, with a fringe to it.



46,
9. hisaar gls ) Lyeds Las¥olids s WL

When we entered it, we rested our backs against new swords

of al-Hirah, already notched.

20 *—"ﬂz.r——' sl ) L, f, Ll ool et IS

As though the eyes of the wild beasts around our tent and

our saddles were onyx that had not been pierced.

51, papahatlyd oF L ot 131 st oot a

We wipe our hands on the manes of the horses when we stand

up after having eaten rocast-meat.

52. ey JB oo glad! Sl L RS B e LB Ly,

We returned at night as though we had come from Ju'atha,
all uphill for the she-camels with packs on their sides

and backs.

535 g Laze sl 3151 htod&...b"u-.—”f:‘n

My beast returned like the goat of the autumnal herbage,
shaking its head through an injury it received of flowing

sweat.



47.

4. M, Sl wapih, oL 2 oV Y

Beloved unto the companions never cursed, they make their

mothers and fa;hers his ransom.

5. e B phedalss e S o e L3

One day he is after animals with narrow spotted breasts,
another he is after the herd of oryxes with black eyes

(literally tear-ducts).

56 ase 2 Ll B;L,..t e~ Lot It Lo a"f

As though the blood df the leader-camels on his chest were

henna juice on dyed white-hair.

4

57. %-—ﬂqaﬁggeJugﬁi‘;vigiL% ne,i.uu¢b<a;_lISJ¢-I,

When you look at him from behind, he closes his gap with a
tail so full that it almost touches the ground - it is not

chestnut coloured.



48.

Poem 5.

A®inni “ala Barg in wa Midi

1L oA alt Pl G s oLl B e

Help me against flashes of lightning that illuminates a

thick cloud heaped on white mountain peaks.

R W | O (| W ¢ S 3k, ettt Fu,,

Sometimes its lightning is still and sometimes it flashes
forth like the limping of a camel that has repeatedly

broken a bone in its foot.

3. i) ettt ik st Lkelmd e g2,

Flashes of lightning dart from it like hands that meet in

gambling when the lots are thrown.

4. uﬁ'ﬂw*Ju¢J¥t}ttka E;hBOﬁtf%hﬂj‘Jé“bJ

I sat down to watch it and my companions were between

Darij and the streams of Yathlath and QArE@.



49.

5 . S ST . ; . ¢
. vy u"‘:"’l" ‘_;5...\...“‘._.;..)1,,. L.D»l,J ,JL.... Q;Lhn’..l,,.f

It hits Qatatayni and its sand-dunes start to run, then

the valley of al-Badi and ends up at Arid.

s 8
6. Aa—s "l Jegaila La ey B s 0N

A broad and fertile region = torrents of rain in ap expansive

plain.

. - . - £ .‘-
Tia A chaoliv g Lall e G S o W) g (3l

In the forenoon, it pours water from all of its udders,

gathering the lizards in white plains.

I pray that it waters my sister paifah since she is far
away and visiting her means covering a great distance -

except, that is, for poetry.



50.

9. ® £ . . . ! - . * - -
AT g gl b L3y s 2l B,

Many a look out like an arrowhead, have I gazed down

from,turning my eyes over the broad desert.

£ ..
100 gdrya glis o5yl ST o2l g oyl JB B

I stayed there, and the black-maned horse was with me, as

though I were protecting a broken wing.

Lo o anll Wb )y L' oomtll oat L

When the sun set and veiled its light from me, I went down

to him, to the foot of the mountains where he stood.

12, po)| dall ! S S as e Jtill gl

His sharp cheek like the flat of the thin sharpened spear-

head vies with the spear-point in sharpness.



51,

. - . . . . n-c’
13, Aeidle 2 b, sk W AL enisl
I make him lower his head with the comforting noise when

I mount him and he raises a gaze which knows no fear,

looking straight ahead.

F 3
14, A5 oradl e 3o Lelsy bpklly il 3,

And I have gone out in the morning while the birds are in
their nests, on a short-haired stallion, thick of leg and

swift.

15, oAl o claadl S Ll Blu,y s L, w'd

It has the ribs of a wild ass and the legs of an ostrich,

like the noble stallion-camel, ever ready to bite.

16, sl ang ool opf per M s oS LIl b

After a fatiguing journey he is abundantly strong in his

forelegs as wellsof water are abundant after the watering.

17, oaeleds pboydl 55 LS oaple L Lm Lip 2p S

I terrified with him a herd of gazelles, pure of skin just

as a wolf frightens the sheep pennned in their folds.



52.

18, GAdAlIE Byl ok, Lo Ty ety e 1y,

He pursues two, three and four sheep and has left behind

another impaled on a broken spear.

19: gl e s, *laitsl JSlya of 2 LLLT

He comes home - not a troublesome sluggish beast, though

he has left behind water after water, shed (on the way).

20, g el gl Mg Lty LGS oy

Many a wild bull like a boulder/fortress in its height and

size have I terrified with one that gallops at midday.

210 g Lol (Kol Lo g ol 38115500 T

I see the man who has a lot of camels become emaciated as

the young camel does, ill in the stalls.

22, Al e g lablaksl 1) IS LR CE SN | o

It is as though a youth who has lived among man for but an

hour is on the point of death when his beard begins to grow.



23

Poem 14,

LacAmraka ma galbi

1 e el oy s ¥, xalal g 5L dn)

By your life! My heart is not worthy of its
people, nor does it neglect me even for a day so that it

brings me comfort.

2. e 8 Tt o s ety S st el

Oh - time is only nights and epochs - nothing is everlasting,

not even that which is straight and fast.

3.l e L e bt e ae gl i JU

Nights spent in Dhat al-Talh beside Muhajjar are dearer to

me than nights spent at Uqur.

5 F
4o o2 g2 Sl oy e FSs o X peall g

I drank my morning draught with Hirr and Faratna, while still a

boy; has anyone destroyed my youth except Hirr?



54.

5. ——adle oy e B Gl o pab o Lales 5 13)

When you taste her mouth, you would say that it tasted

of old wine,of that type which the merchants bring.

6. Fo pouaS ) oy 3 o Ldls pla o plaa L

Both of them are of the ewes of Taballah beside their

offspring or like one of the red marble figurines of Hakir .

7. il e gyl Ll s bge Sladdle gim kG 131

When they stand up, the musk diffuses from them as the

breeze of the east wind brings the smell of aloes-wood.

8. J“":U‘k‘l““}"‘}‘*u‘:"'t)”"“tb‘ %I,Mﬁ_}l:!_’..“ 0,"(

As though the merchants had journeyed with wine exported

from al-Khass and left it at Yusur.

9. ,aFY 5k kot dapeall o el W

When they asked for sweet water, half of it was poured into

the bowl and was mixed with water unsullied, far from turbid.



554

10, L ek 3T ol ) B 2 o5 Jje o e,

Rain-water that has run down the side of a rock into the

hollow of another whose water is lovely and bitterly cold.

1. o, s ¥) Lgh, e by b ol b S

Upon your life, what wronged me in the midst of Himyar and

its princes was simply pride, naivete

1 3
12— (U3 Sl P8 FRROE-SE | g r S0 | -
And manifest bad-luck! I wish someone had slit my tongue

for me that day.

13, e ¥, bladi by, r_JTns.:de,aJ

By vyour life -sa®d is not a sincere lover of the sinful
nor of the cowardly on the day of perseverance nor of the

dumbfounded.



56.

14, s Sty LU S L. ﬁg-;u‘iuo-: S5 psi) (gand

By my life, a tribe among whom yesterday I saw the
places where the colts and the vast number of camels are

tethered

—_ 1 4
15, el WY L - WO S U |

Is dearer to me than a people on the top of mountain

in the tracks of whose sheep the leopard stalks.

16, bl odl gL o Loan) g oty ame LSl

sa®d jokes with me and he comes to my group in the morning

with two full wine-skins and camels that are fit to be

slaughtered.
1 2
17, o as g B sl P YA BRUNSRUSR P
By my life, wherever Sacdrsencampment is, he is dearer
to me than you (i.e. the poet), - O horse with a diseased

mouth.



2l

18. =200y Xz orydls o Ml ol e 0 a0

You can recognize in him characteristics from his father and

his paternal uncle =~ Yazld and Hujr.

19, i3y Lapt3l s Jot 138y 3 13 1y 183l

Forbearance, beneficence, fidelity, and generosity whether

he be sober or drunk.



SECTION TWO

Variant Readings
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Variant Readings

In this section I wish to record readings that occur
in the Cairene edition at variance with those of the Beirut
edition. I have confined myself to the Cairene edition to
the exclusion of other editions, for two reasons; it ds
easily accessible to any interested readers; the compass of
this thesis would not admit of a lengthy examination of all
recorded variant readings, given what such an approach

entails.

I would like briefly to discuss what I consider to

be the results of my inquiry.

Firstly it will be remarked that the Mucallaqah, as

one would expect from what appears to have been, and still is,
so popular and influential a poem, contains the greatest number
of variant readings. Furthermore, they occur in descriptive
passages or as the rhyme-word, places in the poem that would
have been most amenable to the substitution of one adjective,
noun or participle for another. The majority of cases can

be attributed to the large lexical availability of synonyms;

it is only rarely that these varient readings extend to more
than one word. On occasion names appear to have been prone

to substitution, perhaps depending on the place or region where
the poem was recited. The most important and interesting
variants are those in which a metaphor or simile is enlarged

or elucidated or endowed with greater subtlety and the

guestions that these lines pose as to an 'original' version of
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the poem. Examples of this are lines 45 and 73 of the

Mucallaqah in the Cairene edition.

Variant readings in the other poems, and there are none
in poem 14, are confined mostly to the substitution of ane
adjective or noun for another without altering the sense of

the line too drastically.

I have decided not to include any lines that occur
in one edition but not in another. I did not think that
this was quite germane to the scope of my inquiry, involving
questions of thematic development and poetic structure far
too complicated for what is essentially an introductory
foray into the field of variant readings and their place

in our evaluation of pre-Islamic poetry.

In the following section C refers to the Cairene
edition and B refers to the Beirut edition. I have
underlined the variations for the sake of clarity and discuss
any occurrences that I consider in need of explanation;

where a note alone would not have sufficed I translate the Cairene

version.
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The Mu allagah,

Lo Jegonk Jpi )l o (colll baie Jre s> S 0 AL S

. s das ki digon & doadlil

The use of j for C;' seems to be a weaker reading.

Jome cmomlo s, av s Ll 3 flis ],
: $ e =
4. sl)-tﬂunﬂ>f“J*¥t}'J ain g s gt O,

My remedy for sadness and pain is tears that I shed -

so is there any place for crying near the disappeared traces?
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1. J_.J_..:.T,L;Jl'rr LV:JL_"" L—t-L:’*'f.)’Ji-f*cxm

2, J..!g AN (‘ Leoks  Ws Sy f‘b‘M

Din and Da'b are virtually synonymous in this line.
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Rahl and Kur are Synonymous : strictly though
a Kur is "a camel's saddle of the type called Rahl" (Lane

sub /)5 ) .

1. B:7
2. c:7
3. Ball
4. c:lo0
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Fa-zalla is, I think, a better reading than yazallu.
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I have come by night even to pregnant women or
nursing women like you: I have turned her away from her one

year old child, still suckled at the breast.
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She turned from me towards her crying child behind

her: meanwhile her lower half still remained with me.
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Your eyes did not shed tears except to pierce,with

your two arrows, my broken heart which has been massacred

Te B:l7.
2 Czl6:
3 B:22.
4. C:2la
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I have passed by centurions and a fearsome body of
men, hankering after me - if only they could broadcast my
death,

Asarra and Asharra are synonymous.

3. #Eﬂ&“‘)iﬁil‘j s ) Lol o roJbs
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CAmayah is strictly "blindness" hence its meaning of

"error".

i B:24,
. C:23
3. B:27.
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Rukam is simply "a heap of sand", whereas Higf is

"a long and windiné tract of sand".
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When I said "Hey, turn towards me", she inclined,

with thin flanks and fleshy ankles.

9]
e

[y
o

9]
o
@

VR S
w
w
O

0
w
o



66.

& P _ .
1, JJM'M‘;&-}I r:-l.r “’"""1'-9;"”!‘55:'51‘-’

-
P

NN < U LU P PO RS

She has black luxuriant hair that covers her back

like the bunch of dates of a palm-tree loaded with clusters.
3. s e Gl Madl Yol pto e 2l
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KHer plaits of hair are twisted to the top and the
iron-combs get lost whether the hair is doubled over or

set loose.
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The errors of men are dispelled after their youth
but my youthful infatuation is not such as can be consoled

of love for you.
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I said to him when he had stretched his middle and

mounted the hinder part of the body and rose abreast.

Jawz is the middle of the thing, whether it be a
camel, a desert or a night. The metaphor, in which the
night becomes a camel, is given a fine nuance by the use
of the word "jawz", though the word "sulb" is perhaps more

——

in keeping with the tone of the second hemistich.
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O you deep night, it is as though your stars were tied

to Yadhbul with ropes, every fibre of which is stoutly twisted.
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Lively despite the racing pace and easily excited by
the spur: his galloping when the heat boils in him is like

the bubbling of a copper cauldron,

3. ﬁﬂlhitnﬂﬁJﬁi:é,Q, ahﬁﬁouﬁ rﬁﬂJiqg
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He causes the light youth to fly from his back and

casts away the garments of the rough and heavy rider.

The reading yafiru is much more dynamic and descriptive

than yuzillu, found in the Beirut edition.

. B:55.
. C:53;
i B:57.
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Tagallub and tatabu® differ only in detail; the
first is to be "turned over in a restless fashion," the

second "to come one upon another in succession",

3.0 SR AN e a3 e pmdl b i
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When he leans on one side, the sides of his back are

like a bride's mortar or the yellow bud of the colocynth.

Sarazah is obviously a scribal error. It makes

little sense in terms of the simile.
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Both lines differ between the definite noun and adjective of
the Cairene and the indefinite ones ,found in the Beirut

edition.

3. blasoadlGo L o €50 kall ol Loy
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We arrived in the evening together with the noble
stallion that tossed its head: when the eye was raised to

see him, it fell to the ground.

This reading offers a clearer description of their
arrival, the picture of the horse tossing its head from
side to side is more graphic than the abstracted aesthetics
of the line in the Beirut edition. However the line in the
Beirut edition seems more unified and complete than the

Cairene edition, because both hemistichscomplement one another.
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And when you stand behind him, he closes the space
between his legs with a full and ample tail, hanging a

little above the earth.
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O Harith, ©Look at the lightning; it is as though
its faint shining is like the flashing of the two

hands in a heaped up cloud-bank.

i B:60.
2. C:66.
3. B:70
4. C:67.
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Which illuminates its lightning, or (like) the lamps
of a monk who has prized but lightly the o0il (that he

pours) on their tightly twisted-wicks.
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I sat down to watch it with my friends, between

Hamir and Ikam, after I had looked for it long and hard.
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It began to pour water from every cloud that had been
milked already and tossed on their faces the lofty trees

of al-Kanahbul.

TR PO < T R SV I S 2

In the morning mount Tamiyyah in the land of al-Mujaymir,
as a result of the torrent and the refuse, was like the

whirl of spindle.

1. B:74.
2. c:70.
3. B.78.
4, c:72.
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As though the twin peaks of Mount Aban through thel
branch-like sheets of rain (i.e. the rain was either so
heavy that it obscured Mount Aban as a wood or forest might
or its drops were so large that they resembled branches)

was a great one of the people in striped clothing.

The imagery of this reading is very striking indeed,
especially in comparison with the rather prosaic line 77

of the Beirut edition.
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The clouds poured down what it contained on the
desert of Ghabit as the Yemeni merchant, entrusted with

property and loaded with leather bags,dismounts (from

his camel).
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Poem 2,
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she has finely curved thighs that are not gross,

when she turns, quivering, she is not foul-smelling.
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Many the virgins' tent have I entered on a day of
much rain as they were in attendance upon a lazy woman

fair-skinned of arms.
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And have not witnessed horses on a raid at noon, on

a huge horse strong of leg - a great galloper.
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Poem 3.
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The difference between the two readings is syntactical
- in the Beirut edition the verb agrees with saCatan: in

this edition it is impersonal.
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Dama and gama are here virtually synonymous.
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Walid is strictly a son although it can connote a
slave-born male, a reading more definite than ghulam,
which word in pre-Islamic poetry is difficult to define,
although. it almost certainly refers to a youth who
accompanied a man on hunting expeditions. His precise

functions on these expeditions are somewhat wvague.
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There was a fierceness in his legs and the whip

brought out more: when chided he produced the pace of

the swift racing camel.
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Poem 5,
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k//!fé and _,/425F£ are both verbal noun of the
verb /\_‘

&
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Wakrah and wuknah are synonymous.
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SECTION THREE

Structural Analyses of the Poems
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In this section of my dissertation I hope to provide
the reader with a brief analysis of how the five poems
develop structurally. My intention is to commit myself
in a manner that can be easily avoided when one simply
translates a pre-Islamic poem. I consider these two
methods of approaching a gasidah to be mutually inclusive,
each complementing the other and enabling the reader fully
to evaluate the poems in question in a way that a translation
does not: by paring the odes to the barest essentials the

poet's concerns and themes emerge with succinct precision.

The Mu®allagah

Liries 1=6 @ The Deserted Encampment _

Lines 1-2 : Situation of encampment: al-Dakhul,
Hawmal, Tadih and al-Migrah.

Line 3 2 The dung of the antelopes.

Line 4 : His grief caused by separation from his
beloved.

Lines 5-6 : Weeping - countering the sadness by
mentioning the companions.

Lines 7-47 : The Nasib

Line 7 3 His past love-affairs.

Line 8 : Their smell of musk.

Line 9 r His grief at separation.

Line 10 : The affair which was experienced between Imru'

al-Qays and C©Unayzah at Darat Juljul,
Lines 11-12: The slaughtering of the camel.

Lines 13-17: The seduction of CUnayzah.

Lines 18-22: Declaration of his love for ©Unayzah on a
different occasion.

Lines 23-25: Poet's bravery in penetrating his beloved's
heavily guarded tent at night.

Lines 26-29: They retire to a sand-dune to make love.

Lines 30-42: The description the beauty of the beloved.

Lines 30-31: Thin flanks, fleshy ankles, slender body -
not ample - The ribs are polished like a
mirror.

Line 32 : The colour of her skin: 1like the first eggs

of an ostrich - mixed between white and yellow.
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Lines 33-34: Her beautiful face; her full and smooth
neck; her glance is like that of an oryx
of Wajrah looking after its child.

Lines 35-36: The description of her hair.

Line 37 3 The description of the body of his beloved:

Thin flanks and a slender waist.

The smell of musk diffusing over the bed.

Thin fingers like the red worms in the

desert of Zaby.

Line 40 s She glows &t night like the lamp of a monk

- so pure is her skin,.

The perfection of her physique.

Poet's devotion to her, - his cares, and

the rebuttal of the reproacher.

Lines 44-47: The night description.

A night like a wave of the ocean - The
stars in the sky - The many kinds of anxiety
he faces.

Line 38
Line 39

e e

Line 41
Line 42

Lines 48-51: Attributed by the commentators to Ta'abbata
Sharran - The description of the way of life
in the desert. His conversation with the wolf.
Lines 52-69: The hunting section.
Line 52 : The morning departure - the birds are in their
nests.
Line 53 : The description of his horse - its swiftness.
Lines 54-55: A dark-bay colour: its emaciation and
readiness to continue.
Line 56 - Swifter than the 'swimming' horses when they

raise a cloud of dust by stamping on the
hard soil. :

Lines 57-58: His swiftness caused the light youth to
slip - speed like the spinning top.

Line 59 5 Flanks of a buck - the legs of an ostrich.
The gallop of the wolf - The canter of a fox.

Line 60 2 His strong ribs - full and ample tail.

Line 61 - Riding him is like the pounding of the
bride's mortar and the pestle used for
colocynth; such in his leanness and the
hardness of his flesh and bones.

Line 62 : "The blood of the leader - camels on his
neck is like the juice of Henna in combed
white hair."

Line 63 E The prey: A herd of gazelles like the
virgins of Dawar.

Line 64 H They scatter and resemble a necklace by
so doing.

Line 65 ¥ The poet's horse is in the front of the party.

Line 66 r The running down cof a bull and a cow.

Line 67 3 The cooking of the meat.

Line 68 : The poet's aesthetic appreciation of his
horse's magnificence.

Line 69 2 Man and horse remain ready for action

throughout the night.
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Lines 70-81: Storm Section.

Lines 70-74: Observing the clouds.

Lines 70-71: The lightning.

Lines 72-73: The place for observing the clouds -
Darij and al-CUdhayb.

Line 73 - The territories the cloud covered:
Qatan, al-Satar Yadhbul.

Line 74 : Thé pouring rain, drenching Kutayfah and
uprooting the trees of al-Kanahbul.

Lines 75-77: The destruction it causes in the whole
region,

Lines 78-81: The signs left by the storm the next day.

Line 78 : The peak of al-Mujaymir was like the whirl
of a spindle. _

Line 79 : The desert of Ghabit was drenched by the
rain which fell as when the Yemeni loaded with
leather bags dismounts.

Lines 80-81: The sign of fertility - The birds have their
morning draught.

Line 81 : The birds of prey drown in the furthest
region of the desert.

Poem Two

Lines 1-6 The Deserted Encampment

Line 1 ; The greeting of the effaced ruins.
Lines 2-3 The impossibility of happiness after
separation - _ _ _
Line 4 : Encampments left by Salma at Dhu-Khal.
Lines 5-6 : He imagines her as she used to be.
Lines 7-36 : The Nasib.
Line 7 : The beauty of his beloved: her regularly spaced

teeth and nice neck.

Lines 8-9 : The poet's assertion of his virility in
the face of opposition,

Lines 10-17: The beauty of his beloved.

Line 10 A yielding girl - sculpted - like a
statue's lines.

Line 11 : Her shining face lights up the bed.

Lines 12-13 Her breasts were like live coals burning
a bush and increased by the blowing wind.

Line 14 i Poet's sexual prowess.

Lines 15-16: She moves gently and lightly - yielding
like the curve of the sandhill.

Line 17 : A finely curved waist not gross, nhor
quivering.

Lines 18-20: The camp-fire of his beloved high up at

Yathrib; the poet waits for the tribe to fall
asleep, when he visits her tent.
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Lines 21-23: The poet and his beloved's badinage.

Lines 24-25: The seduction.

Lines 26-31: Satire of the beloved's husband.

Line 26 3 Her husband grew suspicious and care-worn.
Line 27 : Snorting like a camel, to kill the poet,

but the man is no killer.

Martial prowess of the poet. _

The poet's domination of Salma.

Salma's realisation of her husband's

empty threats.

Lines 32-35: The poet's sexual prowess; the beauty of
the women he made love to in the past.

Line 36 : He left off his affairs with them because _
they were too well protected - unlike Salma.

Lines 37-57: The Hunting Section.
The description before hunting - horse
and himself,

Lines 28-29
Line 30
Line 31

Line 37 : A courser - riding for pleasure.

Line 38 : Purchasing a full wine skin as the rations
for hunting.

Line 39 $ Horses on raid at noon - thick of leg, a
great galloper.

Lines 40-41: The description of the horse.

Line 40 5 Sound of Shazad bone - thick of leg and skinny.

Line 41 2 Hard and solid hooves.

Line 42 : The morning departure with the birds in
their nests.

Line 43 : To look for fodder grown by rain.

Line 44 g Praising the mighty horse, whose flesh
galloping has desiccated; its bay colour.

Lines 45-51: The hunt.

Line 45 E Terrifying a herd of oryx.

Line 46 5 They resemble horses as they run.

Line 47 z A huge bull protecting the herd.

Line 48 : The horse runs down a bull then a cow.

Lines 49-51: Comparison of his horse with an eagle that
hunts prey for its young.

Lines 52-54: The Hikmah Section.
The poet's reaching for the stars in his
quest for glory.

Poem Three

Lines 1-19 : The Nasib.

Lines 1-2 : The poet's grief.

Lines 3-10 : The habib is estranged from him: the
faults she found with him.
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Questioning of the loyalty of his

beloved after the separation.

Her departure: the women travelling in

litters.

The description of separation.

The word picture of their departure as

the poet imagines it.

His grief during the departure; yet he

was not a weak man.

The Rihlah.,

The journey - on a brown swift, thin camel,

as an unsatisfactory way of dispelling his

grief.

Comparison of the camel and a wild-ass.

The Hunting Section.

Horse description -

The morning departure,

His horse is a short-haired beast - a hunter.

His leanness and galloping.

His spirit and emaciation,

The flanks of buck, the leg of an ostrich
the back of a wild ass.

The solidness of his firm hooves.

Hind-quarters like the sand-dune.

An eye like the mirror of a clever woman.

Ears like the ears of a frightened gazelle.

Neck like a tree trunk.

Black and full tail, like clusters of fresh

grapes.

As swift as the wind.

Ferocicusly chewing.

His croup is like a watering-wheel which,

in turn, is like a camel's saddle,

The hunt,

One day they hunt a herd of oryxes, another

day an onager.

The ewes that resemble virgins.

The hunters prepare themselves for the chase.

The swiftness of his beast during the hunt.

The difficulty in mounting the page on the

curved well-knotted back.

Turning like the evening shower of rain.

The fierceness in his legs - the whip

brought out more - his pace is that of a

piebald camel,

Speed like the spinning-top.

The rats think he is the drizzle of an

evening thunder-cloud.

The running down of a bull, a ewe and an

old male.
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The page spears the bulls,

The setting-up of a camp, created from
their armour and other hunting apparatus
they had brought.

The pegs are coats of mail. The poles

are spears.

The ropes are the strands of choice

palm trees - the peak is of Athami cloth.
Relaxing in the tents after éxhaustive
hunting.,

The eyes of the slaughtered beasts and the
troops' saddles glimmer like pure onyx.
They clean their hands on the horses'
manes after eating.

They return home at night.

The description of his beast during the
journey home - like the goat shaking its
head.

"Beloved unto the companions never cursed:
they make their mothers and fathers his
ransom,"

Continually used for hunting.

"As though the blood of the leader-camels
on his chest were henna juice on dyed
white hair.

His full tail and the colour of his coat.

The Storm Section.

Lightning and clouds.

The lightning that flashes forth from a
thick heaped up cloud.

The observation of the storm.

The places it rains upon.

Heavy rain - gathering the lizards.

The power of poetry to cover great distances.
The Hunting Section.

The description of the poet and his horse
after the rain - before going hunting.

The black-maned horse remained bridled all
night.

Sharp cheek, like a spearhead.

Obedience to his master.

A short-haired stallion, thick of leg

and swift.

The ribs of a wild ass - the legs of an
ostrich.
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Line 16 : Its endurance after an exhausting journey.
Lines 17-20: The hunt.
Line 17 Terrifying a herd of gazelle,

Line 18 s The chase.
Line 19 i Its endurance after sweating so much in
the chase,
Line 20 : The wild bulls they have run down together.
Lines 21-22: The Hikmah Section,
Line 21 : The rich man is not protected by his riches

against death.
Line 22 i A man seems to begin dying as soon as he
reaches adolescence.

Poem Fourteen

Lines 1-2 : The Hikmah Section.

Line i 2 The poet's grief and sadness at his
unworthiness.

Line 2 : The vicissitudes of time.

Lines 3-10 : The Nasib.

Lines 3-4 : Poet's sexual adventures; Hirr destroyed
his youth.

Lines 5-10 : The description of his beloveds.

Line 5 : Their saliva tasted like old wine.

Line 6 $ They are like the ewes of Tab3alah or the

figurines of Hakir.

Line 7 : The smell of musk diffused from them as
the breeze of the east wind brings the
smell of aloes=-wood.

Lines 8-10 : The smell of musk resembled that of the
fine wine of al-Khass.
Lines 11-12: The poet's apology foér his mistakes.
Lines 13-19: The Madih Section: Sa®d Ibn Dibab
the poet's brother. )
Line 13 : He is not a miser not a coward.

Lines 14-15: The esteem the poet holds the mamduh's
pecple in.

Line 14 2 Their wealth and possession.

Line 15 : They yield more gifts than do a rich
tribe when raided.

Line 16 3 The entertainment given by sa€d Ibn
Dibab - two full wine skins,
¢amels that are fit to be slaughtered.

Line 17 : Poet, in comparison with his brother, is
like a horse with a diseased mouth.

Lines 18-19: The mamdih's character traits.

Line 18 3 They were {inherited from his ancestors).

Line 19 : Forbearance, beneficence, fidelity and

generosity whether sober or drunk.



SECTION FOUR

A Thematic Thesaurus to Five Poems
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